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.Chambre 
des Représentants 

]Camer 
der 'Vôlksvertegenwoord1gers 

28 MARS 1945. 

' PROPOSITION DE . LOI 

sur la Nàtio~alisation dè l'industrie 
de l'Electricitê. 

1. - AMENDEMENTS 
PRÊSENTES PÄR M .. VAN DEN EYNDE. 

~RTICLE PREMŒR. 

.Le gouvernement est autorisé' à créer une société à 
laquelle totites les . entreprises publiques ou parties d'en­ 
treprii1es industrielles s' occupant de. la production . ou de 
la distribution du courant électrique feront apport de leur · 
réseau et matériel d'exploitation moyennant une juste et 
préalable indemnité prévue .par l'article 11 de la Consti­ 
tution. 

ART. 2. 

La société recevra la dénomination de SocitÙé nationale 
de TÈlectricité. 

ART, 3 . 

. __ Les organes de la société seront l'assemblée générale 
des actionnaires et le conseil d'administration. 

ART. 4. 

Le conseil d'admi~istration sera composé de 21' mem­ 
bres de nationalité belge nommés pour six ans de la ma­ 
nière suivante : 

Voir : 
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28 MÁART 1945. 

WETSVOORSTEL 

houdende Nationali~tie van de Nijverheid 
der Electriciteit. 

. 1. - AMENDEMENTEN - 
VOORGESTELD DOOR DEN HÈER VAN DEN EYNDE. 

EERSTÈ ARTIKEL. 

De Regeering wordt gemachtigd om een maatschappij 
-✓ ' op te richten waarin al de openbare bedrijven of gedeelten 

van industrieele bedrijven welke electrischen stroom voort­ 
brengen of verdeelen, hun net en bedrijfsmaterieel inbren­ 
gen, mits een billijke en voorafgaande schadeloosstelling, 
voorzien _bij artikel 11 der Grondwet. 

ART. 2. 

De maatschappij draagt de benaming : Nationale Maat­ 
schappij van de ElectriciteiL 

ART. 3. 

Organen van de maatschappij zijn : de algemeene ver­ 
gadering der aandeelhouders en de ra~d van beheer. 

ART. 4. 

De raad van beheer is samengesteld uit 21 leden, van 
Belgische nationaliteit, benoemd voor' zes jaar, op de vol- 

·-gende wijze : . 

Zie, 
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Dix membres seront nommés par le Roi et choisis à rai­ 
son de leur compétence parti2u1ière. En cas de démission 
ou de révocation, le gouvernement nommera le ou .les 
tit:ulälrés/noiivefü:tx 'pô~r áëhe'ver -le '<>û les' riÎancÏ~ts. \,~. 
cants. 

Quatre membres -~erónt horhfues par'le Roi sur une liste 
double de candidats présentés à chaque vacance par le 
conseil d'administration du fonds d'amortissement. de la · 
Dette publique. 

Trois mem bres seront nommés par le Roi sur une liste - 
double de candidats présentés à chaque vacance: 

a) par les membres du Conseil supérieur des métiers et 
négoces; 

b) par les membres ouvriers et employés du Conseil 
supérieur du travail ; 

c) par les membres élus et cooptés du Conseil supé­ 
rieur de l'agriculture. 

Quatre:membres seront élus par le personnel. 

ART. 5. 

La surveillance de la· société sera confiée à un collège 
de huit commissaires de nationalité belge, no~més pour 
six ans, dont trois par la Chambre des Représentants et 
trois par le Sénat et révocables à tout moment par l'as­ 
semblée qui lès aura riommés. 

AR1'. 6. 

La Société Nationale de' l'Electricité sera soumise à 
toutes les dispositions des lois et arrêtés royaux sur l'em­ 
ploi des langues en matière admini;trative·. 

ART. 7: 

Sont exempts du timbre et de la formalité de l'enrezis­ 
tre'm(!iit =·· 

ART. 8, 

Tien leden worden benoemd-door den Koning ~egem 
· hun bijzondere bevoegdheid. ln geval van ontslag of afzet. 
tin~,. ben~m.t de .Reg~ring áen. nieuwen titµ_Jaris- of .de 
nieuwe titulariesen om hêt_ of de onbezette. mandáten te. 
voleindigen. 

Vier · leden worden benoemd door den Koning op een 
,dubbel gestelde - lijst ;an candidaten, bij elke vacature 
voorgedragen door den raad van. beheer van het Fonds 
tot Delging der Rijksschuld. 

Drie leden worden benoemd door den Koning op een 
tweevoudige lijst van candidaten, bij elke vacature voor­ 
gedragen: 

a) door de leden van den Hoogen raad voor ambachten 
en neringen ; 

b) door .de leden, arbeiders en bedienden, van den 
Hoogen raad voor den arbeid; 

c] door d·e leden, gekozen en gecoöpteerd, van den 
Hoogen raad voor den Landbouw. 

Vier leden worden gekozen door _het personeel, . 

l O L'acte constitutif de la Sociét~ Nationale de ! 'Electri­ 
cité, ainsi que les actes portant modification des statuts; 

l' Tous les autres actes relatifs à la constitution ou à 
la transformation de cette société et à 1 'émission de ses 
titres. 

Le bilan et le compte des profits et pertes seront, chaque 
année, communiqués aux Chambres après avoir été sou­ 
mis à l'approbation de l'assemblée générale, 

ART. 5, 

Het toezicht op de maatschappij wordt toevertrouwd 
aan een college van acht commissarissen van Belgische 
nationaliteit, benoemd voor zes jaar: waarvan drie door 
de Kamer der Volksvertegenwoordigere en drie door den 
Senaat en die, op elk oogenblik, , kunnen worden afgezet 
door de vergadering die ze ·heeft benoemd. 

ART. 6. 

De Nationale Maatschappij van de Electriciteit is onder­ 
worpen aan al de bepalingen van de wetten en Konink- · 
lijk besluiten op het gebruik der talen in bestuurszaken. 

ART. 7. 

Zijn vrijgesteld van .het zegel en van de formaliteit der 
registratie : 

1° De stichtingsakte van de Nationale Maatschappij van 
de Electriciteit, alsmede de akten houdende wijziging van 
de statuten ; 

2° Al de overige akten petréff ende de vorming of de 
omvorming van deze maatschappij en de uitgifte van haar 
effecten. 

ART.8. 

De balans en de winst- en verlieerekening worden, elk 
jaar, medegedeeld aan de Kamers, nadat ze aan de alge­ 
meene vergadering ter goedkeuring werden voorgelegd. 
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ART. 9 . 

. Les ~e;ures d'exécution de la présente foi sèrönt iéglé~$ 1• }Je :.~1_tv0é~in~~?1'~tr~~~}e.~ van deze wet w.otd~n gere- 
par arrete royal. ; geld b11 Ko111nkhJk besluit. 

J. VAN DEN EYNDE. 

ll.-AMÉNDEMENT 
PRESENTE PAR M. BLAVIER (J,). 

ART. 8. 

A rédiger comme suit : 

Les indemnités à payer aux personnes dépossédées se­ 
ront égales à la valeur des immobilités reprises dans la 
comptabilité au-jour de la nationálisation moins la valeur 
des. amortissements à cette même date. 

J. BLAVIER. 

11.J. - AMEND~MENT 
PRESENTE PAR M. d'ASPREMONT LY'NDEN 

ART. 8. 

Rédiger l'article 8 comme ,uil: 

Les personnes dépossédées ou lésées recevront une 
juste et préalable indemnité conformément à l'article 11 
de la Constitution pour la· cession de leur réseau etmaté­ 
riel d'exploitation. 
Cette indemnité sera fixée par les tribunaux ou par voie 

d'arbitrage mutuellement consenti par les parties en cause, 

d'ASPREMONT LYNDEN. 

J. V AN DEN EYNDE. 

ll. - AMENDEMENT VOORGESTELD 
DOOR DEN HEER BLAVIER (J.). 

ART. 8. 

Doen lui.den ala volgt : 

De schadéloosstelling te betalen aan de buiten bezit ge­ 
steldë personen, is gelijk aan de waarde van d~ immobilia 
in de boekhouding ·op den dag van de nationâlisetie, min 
de waarde van de afschrijvingen op dezen zeHden datum, 

J. BLAVIER. 

Ill. - AMENDEMENT VOORGE;STELD 
DOOR DEN HEER d'ASPREMONT LYNDEN. 

ART. 8. 

Artikel 8 doen luiden al, vol~ : 

De personen, buiten bezit gesteld of benadeeld, ontvan­ 
gen een billijke e1' voorafgaande schadeloostelling, over; 
eenkomstig artikel 11 der Grondwet, voor de overdracht 
van hun net en bedrijfsmaterieel. · 
Deze schadeloosstelling wordt vastgesteld door de recht­ 

banken of langs echeidsrechterlijken weg met de weder­ 
keerige toestemming van de belanghebbende partijen. 

d'ASPREMONT LYNP~N. 


